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Učenica završnog razreda srpske dopunske škole negdje u Švajcarskoj, 
Sonja Kaurin – glumica Gordana Randjelović

Na pozornicu, na kojoj se nalazi samo jedna stolica, polako na prstima izlazi Sonja. Osvrne se oko sebe izvadi tašne ogledalo i isplazi jezik. Dugo se plazi gleda jezik, okreće ogledalo u stranu i opet se plazi.

SONJA: 
Kako, kako bre, kako je to moguće?

Ponovo isplazi jezik, gleda ga dugo u ogledalu i nakon silnog naprezanja počne da kašlje. Samu sebe udari šakom iza vrata, spakuje ogledalo u tašnu i zamišljeno se zagleda u tavanicu. Iznenada dobije izraz lica kao da se nečeg važnog sjetila.

SONJA: 
Možda se ne vidi.
Jezik pritisne na nadlanicu, dugo ga tako drži i onda pogleda nadlanicu.

SONJA: 
Ništa, opet ništa, a trebalo bi da bude

Okrene nadlanicu ka publici.

SONJA: 
Nema ništa? Ili možda vi vidite nešto?...Ne nema, nema, a trebalo bi da bude.
Dobro se sećam da je tetka Ami rekla... ne, ne Ami ne dolazi od Amelija mada sam i ja tako dugo mislilila....(sjeti se nečeg i žurno iz tašnice vadi parče bijelog papira.)

SONJA: 
E, setila sam se ovde mora da ostane.


(Uzima dah kao da će da roni i nakon desetak sekundi pritisne jezik na papir. Vrti glavom i ispušta neartikulisan zvuk kao da će da povrati. Odmakne papir od usta podigne ga visoko i gleda. Ljuta, pokaže prazan papir publici, zgužva papir i baci ga preko ramena.)
SONJA: 
Opet nema. (lijevu šaku stavi ispod desnog lakta, a desnom šakom se uhvati za bradu i zamišljeno gleda u publiku)

E Sad bih volela da vidim tetku Ami. A ne, neće ta da dodje, nije ovo za nju, ne. Nego da ja još jednom proverim.

(Ponovo vadi iz tašne ogledalo i kratko isplazi.)

SONJA: 
Nema, a dobro se sećam kad je tetka Ami rekla tati: 
(imitira tetku)„Milorade, nek dete uči engleski, engleski je jezik budućnosti. Milorade ne treba detetu taj pečat, ne treba.“

Tata je samo ovako pogledao u stranu i rekao: 
(Imitira oca)„Eh da mi nisi sestra.“.  
SONJA: 
Ne možete vi to da zamisilite, mislim taj dan kada je tata došao i rekao: 
(Imitira oca)
„Sonja u subotu ide u srpsku školu.“ 

Mama je samo slegnula ramenima. Znate ona tako slegne ramenima kao da je se ništa pod ovim nebom ne tiče. Ona je slegnula ramenima ali je zato tetka Ami tako glasno otovorila usta da smo se svi u nju zagledali. Niste nikad videli da neko glasno otvori usta?
Niste?

Ovako, ovako to radi tetka Ami (zine uz dubok uzdah) Usta joj onda ostanu ovako poluotvorena (rukom namješta usta u željeni položaj.) Ne znam možda i vi imate takvu tetku? Nekako sam ubedjena da u svakoj našoj porodici postoji jedna takva tetka, strina ili ujna, ili možda, teča, stic ili ujak. Možda čak postoje takve tate i mame, mada se ja nadam da ipak nije tako. 
(publici) 
Vi izgleda ne znate kakva je to tetka? Kakva je tetka Ami?... Bože pa vi nemate pojma. Evo ovakva (isprsi se, napući usne i važno prošeta tamo – amo. Da takva je tetka Ami, a gleda na ceo svet evo ovako: ( Pogleda u stranu sa visine.)


(zamisljeno)Čekajate zašto ja pričam o tekti Ami?

Pa da, došla sam danas na dodelu diplome...ali zašto onda pričam o njoj?

Ah da, pa naravno, sve to je počelo kad je tata je rekao:
(Imitira oca)
„Sonja ide u srpsku školu i tačka!“


Mama je samo uzdahnula i prevrnula očima, a tekta Ami je poskočila u stolici, evo ovako: (prvo sjedne u stolicu i onda djipi kao da je sjela na iglu ili trn)

(imitira tetku) Milorade brate, da li si ti normalan? Umesto da budeš srećan što dete nema pečat imena ti hoćeš da joj naturiš pečat jezika.

Tata se namrštio, o da ste videli kako se samo namrštio. Ja sam pipnula jezik za svaki slučaj da vidim da se nije pretvorio u pečat. Evo ovako ( prstima pipne jezik) Od tog dan stalno proveravam da li imam pečat na jeziku ili da mi se ne daj Bože jezik nije pretvorio u pečat. Mislim, pošto danas primam diplomu vreme je da vidim taj pečat.
(Imitira tetku) Šta je, šta si se natmurio? 
Nastavila je moja tetka da provocira tatu. 
(imitira tetku)Šta je sa tobom Milorade, zar ne vidiš u kom vremenu živiš? Zar ne vidiš da te ime, poreklo, vera i jezik, samo koče na zapadu? Bože sačuvaj Milorade pa bar ti nisi seljak.

Mama se tad uplašila da se tate ne razbesni i rekla:

(imitira mamu) Polako vas dvoje, zar morate svake nedelje da se svadjate?

Tetka Ami se osvrnula ka njoj, evo ovako (pokaže kako sa visine gleda) ali nije ništa rekla jer je tata rekao.
(imitira oca) Draga sestro, kad tebe vidim krivo mi je što nisam seljak samo da ne budem ono što si ti?

Trebalo je da vidite tetku Ami kako je pobledela. Bila je tako bleda da da, ne to nemogu da opišem, bila je tako bleda da se učinilo da je nema u sobi. Njena odeća sedi na stolici, onako šarena i skupa ali tetke nigde nema. Ali kad je pocrvenela bila je itekako ponovo u sobi.

Miloradeee!

(šaka u šaci pred grudima) Ljudi moji kako ona ume da pobesni. Kako tetka Ami ume da pobesni! Jeste pobesnela je i ponovo skočila na noge evo ovako: Ponovo sjedne i ponovo djipi pa stane raskoračena sa rukama na bokovima)

(imitira tetku)Miloradeeee! Ne mogu da dozvolim da upropastiš dete!

A tata je ostao sasvim kul (udari se šakom po ustima) Uh da me tata sad čuo bilo bi naopako. Kad moj tata čuje reči: kul, izi, gajl odmah se naljuti, ma bre više se naljuti nego što se naljutio na tetku Ami kad mu je rekla da je zaostao.

Da, kao što rekoh, iako je tetka bila besna tata je ostao hladan, mrtav hladan kako to on ume da kaže i rekao samo:

(imitira oca) Sonja će ići u srpsku školu i tačka. Engleski svejedno uči u školi,  a srpski treba da zna, jer ko izgubi maternji jezik izgubio je sebe. Čija deca ne znaju srpski on kao i da nema deca, ima ih, a opet kao da ih nema. 
To ste trebali da vidite. Tetka je opet glasno otvorila usta, mnogo glasnije nego prvi put. (pokaže otvaranje usta u grču uz neartikulisan zvuk)
(imitra tetku) Znači tako brate, ja nemam decu jer moja deca ne znaju srpski? Znači moja deca koja govore po pet jezika kao i da ne postoje jer ne znaju srpski ? Hvala ti brate baš ti hvala.
Tetka je bila tako ljuta da sam pomsilila kako će uskoro da da pukne kao Rumpelštilchen (pokaže rukom) A tata, tata je samo odmahnuo rukom i pomilovao me po glavi.
(imitira oca) Moja princeza će da nauči srpski, naučiće ga iz inata da znaš sestro. Da znaš da se danas srpski uči i voli iz inata, iz inata takvim....
Tata je nešto promrmljao, nešto što ja nisam mogla da čujem ali je čula tetka Ami a čula je i mama jer zakolutala oöima.
Tetka je ponovo sjela i zatvorila usta. Naravno opet je vrlo glasno zatvorila usta (sjedne uz glasan zvuk zatvori usta i ukrsti ruke na grudima) 

(ustane) Znala sam da će tetka da ćuti i da se duri par minuta, ali nisam znala iz čega ću ja da naučim srpski. Mislim ja sam i tada razumela srpski, naravno ne ovako dobro kao danas, ali nisam znala šta je inat. Mislala sam da je inat neka knjiga iz koje se brzo uči srpski jezik. Pitala sam tatu šta je to inat, a on me pomilovao po glavi i rekao. 

(Imitira oca) kazaće ti se samo kad porasteš.

Da budem iskrena ma nije mi se baš išlo u školu. Zar je malo pet dana u školi i još subotu da mi ukradu? Još kad sam došla tamo i videla da sam najveća i najstarija bilo mi je muka, ma bilo mi je da umrem. Šta ja da radim sa tom dečicom?
A onda je u razred ušao Saša,  ovako: (imitira Rambo dječaka koji drži ruke u džepovima kao da je zaboravio kaiš pa ih tako pridržava da ne padnu) 
Prišao mi je sasvim blizu i pogledao me evo ovako (nakrivi glavu i gleda poluprijetieći)

(imitira dječaka) Da isch langwilig, geel?

Odjednom sam se sjetila tetke Ami i tate i bilo mi je drago što sam došla u školu. Ne, ne. Nije da mi se Saša nije svideo, ma jeste, posle smo...a to nije važno, nije važno šta je bilo posle, važno je šta je meni zvonilo u ušima kad je meni on otegao ono:

(karikira dječaka) Da isch langwilig, geel?

Da, odjednom sam ponovo videla tetku Ami i tatu kako se unose jedno drugom u lice, i čula tatu kako govori.

(imitira oca) Znaš li da naša deca koriste sto pedestet do dvesto reči denevno? Znaš li ti da je to fond reči jednog nepismenog čoveka. Još i taj skromni fond umanjuju skraćenicama kad pišu te SMS poruke. Taj štrase dojč koji govore sastoji se od skraćenica i tudjica uzetih iz engleskog.

Zamislite tetka nije više bila ljuta, ne ljuta nije bila ali je bila pakosna, da to je bila i to vrlo neskriveno.

(ruga se tetkinom govoru) Možda bato, možda je stvarno tako ali taj jezik nije pečat. Taj govor ih ne obeležava. Taj govor ih ne obeležava kao srpski ili prezimena na ić ili vera. A ti bato imaš lepo prezime koje nije na ić, pa se može izgovoriti kao Korin, da Francuzi naše Kaurin izgovaraju kao Korin. Vidi kako lepo zvuči Son-ja (izgovara se n i j) da Son-ja a ne Sonja, Son-ja Korin, egzotično ipak ne asocira na Balkan. Dakle sutra će u Lebensluafu da joj piše: Son-ja Korin, Šivcerin, konfesionlos. To braco otvara sva vrata na zapadu, a ne Sonja Kaurin, Srpkinja, ortodoks. Ovo drugo zatvara sva vrata dragi brate.

Uzdahne.

Onda je tata grmnuo i tresnuo šakom u sto.

Dosta! Sonja će da nauči srpski. A kad nauči srpski onda ćemo i da je krstimo. Da, da, hoćemo, zar ne?
Ovo: zar ne, je uputio mami i ona nije slegnula ramenima kao da je se to ne tiče već je klimnula glavom.

(imitira mamu) Naravno da ćemo da je krstimo. To ja tebi govorim godinama i da dete šaljemo u našu školu, a i da dete krstimo. Tebi je izgleda trebalo da dočekaš da Nato napadne na Srbiju pa da ti proradi inat. Ništa mi Srbi bez inate ne umemo da uradimo.
Tetka je tek tada izgubila glavu, skočila je sa stolice tako da sam mislila da  će i mama i tatu da izbaci kroz prozor. (pokazuje kako tetka unezvjereno šeta po stanu)

(Imitira tetku) Vi defnitivno niste normalni! Baš hoćete da je kaznite i tim pečatom?!

Sad mi stvarno ništa nije bilo jasno, bila sam na mnogim krštenjima,  bila sam čak i  na Sašinom krštenju i nisam videla da je dobio ikakav pečat. Kod ostalih ne znam ali kod njega ga nema nigde na telu... Da, da, bila sam kad se Saša krstio, da onaj isti Saša koji me je dočekao sa:

(Imitira Sašu) Da isch langwilig, geel?

Krstio se, da pre par dana se Saša krstio, a ja idem posle dodele diploma na krštenje. Jesam malo prevelika za krštenje, ali tata kaže da su se neki krstili u pedesetoj, pa zašto nebi ja? Tetka Ami će da crkne od muke što....ah da, tog dana, tog dana je sve odlučeno i ja sam pristala da naučim srpski iz inata.

Tetka je vrištala:

(Imitira tetku) Inat! Zar ne vidite dokle nas je inat doveo? Slepci, vas dvoje ste slepci kao i milioni zaostalih slepaca što teraju inat umesto da uče engleski i razmišljaju globalno.

Nisam ništa shvatila verujete mi. Ja učim engleski i znam ga dobro skoro kao srpski i nemački. Volim taj jezik, i uopšte mi nije jasno zašto je tetka Ami vrištala i šta joj znači ono: razmišljaju globalno. Dugo sam mislila da treba sesti na globus i razmišljati. Čak sam i pokušala da sednem na globus, znate onaj globus u kome tate drže svoje vino, konjak ili rakiju, ali nisam stigla da razmišljam jer me je mama povukla za uvo. 

Tetka je ond nastavila da vrišti, pomenula je mnoge reči koje tad nisam razumela pa ih nisam ni zapamtila, a verujem i da je bolje što nisam. Ona je vrištala i vrištala preteći stalno kako ću ja pokleknuti pod težinom pečata kojim će oni da me obeleže sve dok tata nije opsovao. Ne, ja ne mogu da to ponovim, zabranio mi je on lično da psujem, ali on kad se naljuti ipak psuje. Tetka Ami ne psuje, ne, ne –ne, ona je samo ponovo pobledela i sela i onda gutala nešto ovako: (Sjedne u stolicu i pokazuje kako tetak isteže vrat i koluta očima)
(stojeći) Tata kaže da tetka tako guta psovku koju nije izgovorila i da joj svaka psovka padne na žuladac kao kamen i oteža varenje pa je ona uvek tako nezdravo bleda.

(pogleda na sat)

Bože kako sam se ja raspričala još ću da zakasnim na dodelu diploma. (krene pa stane i okrene se ka publici) Šteta je ipak što neće doći tetka da vidi da nisam poklekla pod težinom pečata, a ja bih joj tako rado pokazala da na jeziku pečata nemam. Ako je vi slučajno sretnete slobodno joj, evo ja vam to kažem, pokažite jezik.
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